
SIDEWATCH funciones

Manual del usuario

Las luces LED amarillas superiores están siempre encendidas

Ningún objeto visible dentro de aproximadamente
4 metros:

Objeto detectado a una distancia de
aproximadamente 3,5 metros:

• Las luces LED amarillas superiores
están siempre encendidast

• Los LED blancos inferiores se activan
adicionalmente

Objeto detectado a una distancia de
aproximadamente 1,5 metros:

• Las luces LED amarillas superiores están
siempre encendidas

• Los LED blancos inferiores se activan
adicionalmente

• La luz vertical ilumina a la persona en movimiento

estado operativo estado de alarma

Problema Posible causa/solución
El dispositivo no se puede encender. El dispositivo debe cargarse.
El sensor de distancia no responde. El cristal de cobertura del sensor está

sucio o cubierto.

Datos técnicos
altura x profundidad x anchura 85 x 30 x 82 mm

Peso ca. 100g
Conexión de carga USB-C
Medición de distancia Optical ToF Sensor
Condiciones ambientales +5 C to +50 C, 5 % to 90 % relative

humidity (non-condensing)
Alimentación eléctrica Lithium-Ion Batteria

clip para correa de mochila

Luz vertical

LEDs de distancia lateral

Luz trasera

Pegatinas personal

ToFSensor láser

Estado operativo

Señal de carga

Tecla on/off

Luces de emergencia

Elementos de fijación

SIDEWATCH descripción técnica

Clip para cinturón



Instrucciones de uso
Lea atentamente todas las indicaciones de seguridad y consérvelas para futuras
consultas. Siga siempre todas las advertencias e instrucciones de este manual.

Indicaciones de seguridad
El dispositivo es resistente a las salpicaduras, pero no es impermeable.
� No abra la carcasa.
� Este dispositivo no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos

niños menores de 6 años) con capacidades físicas, sensoriales o
mentales reducidas, o que carezcan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios, a menos que estén bajo la supervisión de una
persona responsable de su seguridad o hayan recibido de ella
instrucciones sobre el uso del dispositivo.

� Los niños deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con el
dispositivo.

� Está prohibido realizar modificaciones en el dispositivo.
� No se deben seguir utilizando los dispositivos dañados ni los accesorios

dañados.
� No realice modificaciones en el sistema ni en los accesorios. Las

modificaciones no autorizadas pueden afectar a la seguridad, la
conformidad y el rendimiento del sistema.

� La etiqueta de identificación del producto se encuentra en la parte
posterior del dispositivo.

� ¡Peligro de asfixia!
Mantenga los embalajes y sus componentes fuera del alcance de los niños. Existe
peligro de asfixia por las láminas y otros materiales de embalaje.

Manejo de las baterías
¡Atención!
El dispositivo contiene una batería recargable de iones de litio como fuente de
alimentación. No exponga las baterías de iones de litio a condiciones extremas.
¡No coloque el dispositivo sobre un radiador ni lo exponga a la luz solar directa!
Las baterías que gotean o están dañadas pueden causar quemaduras en
contacto con la piel.
En este caso, utilice guantes de protección adecuados.

Importante indicación sobre la eliminación:
El símbolo del contenedor de basura tachado en las baterías o acumuladores
indica que, al final de su vida útil, no deben eliminarse con los residuos
domésticos. Está legalmente obligado a devolver las baterías y acumuladores
usados. Puede hacerlo de forma gratuita en un comercio minorista o en otro punto
de recogida cercano. Puede obtener las direcciones de los puntos de recogida
adecuados en la administración de su ciudad o municipio. Las baterías y
acumuladores pueden contener sustancias que pueden ser perjudiciales para el
medio ambiente y la salud humana. La recogida selectiva de baterías y
acumuladores usados tiene por objeto posibilitar un reciclaje adecuado y evitar
efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana.
Encontrará más información también en Internet en:
https://www.batteriegesetz.de/.

Preparación del dispositivo para el funcionamiento
Carga del dispositivo
Conecte el cable de carga en el puerto USB-C ubicado en la parte inferior del dispositivo.
Ahora conecte el cable de carga al puerto USB de un cargador o computadora. El indicador
de estado de funcionamiento parpadea en verde durante el proceso de carga.
Cuando el dispositivo esté completamente cargado y aún conectado al cargador, el
indicador de estado de funcionamiento se iluminará de forma continua en verde.
Incluso durante el funcionamiento, el LED verde indica mediante un brillo continuo que el
dispositivo está suficientemente cargado.
Si el nivel de carga cae por debajo del 30%, el indicador de carga parpadeará en rojo.

Poner el Sidewatch
Clip
Fĳe el dispositivo a su ropa con una de las opciones suministradas. Asegúrese de que los
LEDs laterales no queden cubiertos por la ropa. Puede fijar el Sidewatch con el clip, por
ejemplo, a una bolsa, mochila o mochila escolar.
Asimismo, el Sidewatch se puede fijar con el clip a un cinturón o una banda reflectante.

Hebilla de seguridad
Asegure el Sidewatch con la hebilla de seguridad pasando la correa por el ojal de
seguridad y fijándola luego a un soporte.

Manejo del Sidewatch
Encendido del dispositivo
Pulse una vez el botón de encendido/apagado en la parte trasera del Sidewatch
para encenderlo. El Sidewatch activará entonces las luces de advertencia
amarillas. Al acercarse un objeto, se activarán las luces de advertencia blancas
adicionales, que luego brillarán en modo continuo. Si pulsa el botón de encendido/
apagado por segunda vez, cambiará el modo de funcionamiento y las luces de
advertencia blancas parpadearán cuando se acerque un objeto.
Apagado de seguridad
Si el Sidewatch no se mueve durante 1 hora, se apagará automáticamente.
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www.sidewatch.life

Este símbolo se encuentra en las
baterías que contienen sustancias^:


